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DEDDF COMISIWN DEMOCRATIAETH A FFINIAU 
CYMRU ETC. 2013 

Gorchymyn Casnewydd (Cymunedau) 2026 
 

 

Gwnaed  - - - - [04/11/2026] 

A ddaw i rym yn unol ag erthygl 1(2) 

 

Mae Cyngor Dinas Casnewydd (“y Cyngor”), yn unol ag adran 25 Deddf Comisiwn 
Democratiaeth a Ffiniau Cymru etc. 2013 (“Deddf 2013”), wedi cyflwyno adroddiad i 
Gomisiwn Democratiaeth a Ffiniau Cymru (“y Comisiwn”) dyddiedig mis Gorffennaf 2026 
ar ei arolwg o drefniadau cymunedol yn Sir Casnewydd a’i argymhellion ar gyfer newidiadau 
iddynt.  

Mae'r Comisiwn wedi cytuno i roi effaith i argymhellion y Cyngor gyda rhai newidiadau i 
drefniadau etholiadol cymuned newydd Graig.  

Mae mwy na chwe wythnos wedi mynd heibio ers i argymhellion y Cyngor gael eu cyflwyno 
i’r Comisiwn. 

Mae’r Comisiwn yn gwneud y Gorchymyn canlynol wrth arfer y pŵer a roddir iddo gan 
adran 38(1) Deddf 2013.  

 

Teitl a chychwyn 

1. - (1) Teitl y Gorchymyn hwn yw Gorchymyn Casnewydd (Cymunedau) 2026. 

(2) Daw’r Gorchymyn hwn i rym yn yr etholiad llywodraeth leol nesaf. 

 

Dehongli 

2. Yn y Gorchymyn hwn– 

Mae “Map A” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 1 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map B” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 2 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map C” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 3 i’r Gorchymyn hwn; 
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Mae “Map D” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 4 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map E” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 5 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map F” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 6 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map G” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 7 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map H” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 8 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map I” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 9 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map J” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 10 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map K” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 11 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map L” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 12 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map M” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 13 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map N” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 14 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map O” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 15 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map P” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 16 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map Q” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 17 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map R” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 18 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map S” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 19 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map T” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 20 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map U” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 21 i’r Gorchymyn hwn; 



3 
 

Mae “Map V” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 22 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map W” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 23 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map X” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 24 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map Y” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 25 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map Z” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 26 i’r Gorchymyn hwn; 

Mae “Map AA” yn golygu’r map a adneuwyd gan y Comisiwn gyda Chyngor Dinas 
Casnewydd ac a atgynhyrchwyd i gyfeirio ato yn Atodlen 27 i’r Gorchymyn hwn; 

 

lle dangosir ffin ar fap sy’n mynd ar hyd ffordd, llinell reilffordd, troedffordd, cwrs dŵr neu 
nodwedd ddaearyddol debyg, dylid ei thrin fel petai’n mynd ar hyd llinell ganol y nodwedd; 

mae cyfeiriad at gymuned neu ward gymunedol “bresennol” yn golygu’r gymuned neu’r 
ward gymunedol fel y bodolai ar y diwrnod cyn y daw’r Gorchymyn hwn i rym; 

mae cyfeiriad at gymuned neu ward gymunedol “flaenorol” yn golygu cymuned neu ward 
gymunedol sy’n cael ei diddymu gan y Gorchymyn hwn;  

mae cyfeiriad at gymuned neu ward gymunedol “newydd” yn golygu cymuned neu ward 
gymunedol sy’n cael ei chreu gan y Gorchymyn hwn; 

mae gan eiriau ac ymadroddion a ddefnyddir yn y Gorchymyn hwn yr un ystyr ag yn Rhan 3 
Deddf Comisiwn Democratiaeth a Ffiniau Cymru etc. 2013, ac eithrio i’r graddau y mae 
bwriad croes yn ymddangos. 

 

Newidiadau i ardal llywodraeth leol 

3. Gwneir newidiadau yn ardal llywodraeth leol Sir Casnewydd yn unol â darpariaethau 
canlynol y Gorchymyn hwn.  
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Graig – diddymu cymuned 

4. Mae cymuned bresennol Graig yn cael ei diddymu, ac mae cyngor cymuned presennol 
Graig yn cael ei ddiddymu.  

Graig – creu cymuned newydd 

5. Mae cymuned newydd yn cael ei chreu, a adwaenir fel Graig yn Gymraeg a Saesneg, ac 
sy’n: 

a. cynnwys ardal cymuned flaenorol Graig, yn ddarostyngedig i’r newidiadau 
ychwanegol a nodir yn y Gorchymyn hwn; ac  

b. a ddangosir gan Fap 1. 

Cymuned newydd Graig – trefniadau wardiau cymunedol 

6. Mae ward gymunedol newydd yn cael ei chreu yng nghymuned newydd Graig a adwaenir 
fel Basaleg yn Gymraeg a Bassaleg yn Saesneg, ac sy’n – 

a. cynnwys ardal ward gymunedol flaenorol Basaleg, yn ddarostyngedig i’r 
newidiadau ychwanegol a wneir yn y Gorchymyn hwn; ac 

b. a ddangosir ar Fap 1. 

7. Mae ward gymunedol newydd yn cael ei chreu yng nghymuned newydd Graig a adwaenir 
fel Machen Isaf a Rhiwderyn yn Gymraeg a Lower Machen and Rhiwderin yn Saesneg, ac 
sy’n –  

a. cynnwys ardal wardiau cymunedol blaenorol Machen Isaf a Rhiwderin o gymuned 
flaenorol Graig, yn ddarostyngedig i’r newidiadau ychwanegol a wneir yn y Gorchymyn 
hwn; ac  

b. a ddangosir ar Fap 1. 

8. Mae’r rhan o ward gymunedol newydd Machen Isaf a Rhiwderin yng nghymuned newydd 
Graig a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 2 yn cael ei throsglwyddo i ward gymunedol newydd 
Basaleg yng nghymuned newydd Graig. 

9. Mae’r rhan o ward gymunedol newydd Basaleg yng nghymuned newydd Graig a ddangosir 
wedi’i lliwio ar Fap 3 yn cael ei throsglwyddo i ward gymunedol newydd Machen Isaf a 
Rhiwderin yng nghymuned newydd Graig. 

10. Mae’r rhan o ward gymunedol newydd Basaleg yng nghymuned newydd Graig a 
ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 4 yn cael ei throsglwyddo i gymuned Coedcernyw. 
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Cymuned newydd Graig – trefniadau cyngor cymuned ac etholiadol 

11. Mae cyngor ar gyfer cymuned newydd Graig yn cael ei sefydlu a adwaenir fel Graig yn 
Gymraeg a Saesneg. 

12. Yng nghyngor cymuned newydd Graig, nifer y cynghorwyr sydd i’w hethol ar gyfer ward 
gymunedol newydd – 

a. Basaleg yw 7; a 

b. Machen Isaf a Rhiwderin yw 5. 
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Newidiadau eraill i ffiniau cymunedol 

13. Mae’r rhan o gymuned bresennol Betws a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 5: 

a. yn cael ei throsglwyddo i gymuned Tŷ-du; ac 

b. yn ffurfio rhan o ward gymunedol Gogledd Tŷ-du. 

14. Mae’r rhan o ward gymunedol bresennol Gogledd Tŷ-du yng nghymuned Tŷ-du a 
ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 6 yn cael ei throsglwyddo i gymuned Betws. 

15. Mae’r rhan o gymuned bresennol Betws a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 7: 

a. yn cael ei throsglwyddo i gymuned Tŷ-du; ac 

b. yn ffurfio rhan o ward gymunedol Gogledd Tŷ-du. 

16. Mae’r rhan o ward gymunedol bresennol Dwyrain Tŷ-du yng nghymuned Tŷ-du a 
ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 8 yn cael ei throsglwyddo i ward gymunedol Gorllewin Tŷ-du. 

17. Mae’r rhan o ward gymunedol bresennol Gogledd Tŷ-du yng nghymuned Tŷ-du a 
ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 9 yn cael ei throsglwyddo i ward gymunedol Dwyrain Tŷ-du. 

18. Mae’r rhan o ward gymunedol bresennol Gogledd Tŷ-du yng nghymuned Tŷ-du a 
ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 10 yn cael ei throsglwyddo i ward gymunedol Gorllewin Tŷ-
du. 

19. Mae’r rhan o ward gymunedol bresennol Gogledd Tŷ-du yng nghymuned Tŷ-du a 
ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 11 yn cael ei throsglwyddo i ward gymunedol Gorllewin Tŷ-
du. 

20. Mae’r rhan o gymuned bresennol Coedcernyw a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 12 yn cael 
ei throsglwyddo i gymuned Parc Tredegar. 

21. Mae’r rhan o ward gymunedol bresennol Llanfarthin yng nghymuned Langstone a 
ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 13 yn cael ei throsglwyddo i ward gymunedol Langstone. 

22. Mae’r rhan o gymuned bresennol Pen-hw a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 14 yn cael ei 
throsglwyddo i gymuned Llanfaches. 

23. Mae’r rhan o gymuned bresennol Llan-wern a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 15 yn cael 
ei throsglwyddo i gymuned Ringland. 

24. Mae’r rhan o gymuned bresennol Caerllion a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 16 yn cael ei 
throsglwyddo i gymuned Langstone. 

25. Mae’r rhan o gymuned bresennol Caerllion a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 17 yn cael ei 
throsglwyddo i gymuned Beechwood. 

26. Mae’r rhan o gymuned bresennol Gwynllŵg a ddangosir wedi’i lliwio ar Fap 18 yn cael 
ei throsglwyddo i gymuned Pilgwenlli. 

27. Mae’r rhan o ward gymunedol bresennol Trefesgob yng nghymuned Trefesgob a 
ddangosir wedi’i lliwio’n felyn ar Fap 19 yn cael ei throsglwyddo i gymuned Allteuryn. 
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NODYN ESBONIADOL 

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Gorchymyn) 

 

Mae’r Gorchymyn hwn, a wnaed yn unol ag adran 38(1) Deddf Comisiwn Democratiaeth a 
Ffiniau Cymru etc. 2013 (“Deddf 2013”), yn gweithredu argymhellion a wnaed gan Gyngor 
Dinas Casnewydd (“y Cyngor”). Adroddodd y Cyngor ym mis Gorffennaf 2026 ar ei arolwg 
o ffiniau cymunedol o dan adran 25 Deddf 2013.  

Argymhellodd yr adroddiad newid i ffiniau cymunedau Torfaen. Mae’r gorchymyn hwn yn 
gwneud newidiadau i ffiniau’r cymunedau hynny.  

Mae copïau argraffedig o’r mapiau ffiniau y mae’r Gorchymyn hwn yn ymwneud â nhw 
wedi’u hadneuo a cheir eu harchwilio yn ystod oriau swyddfa arferol yn swyddfeydd Cyngor 
Dinas Casnewydd ac yn swyddfeydd Llywodraeth Cymru ym Mharc Cathays, 
Caerdydd, CF10 3NQ (yr Is-adran Democratiaeth Llywodraeth Leol).  
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Atodlen 1 

MAP A – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
GRAIG 
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Atodlen 2 

MAP B – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
GRAIG 
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Atodlen 3 

MAP C – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
GRAIG 
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Atodlen 4 

MAP D – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU GRAIG A CHOEDCERNYW 
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Atodlen 5 

MAP E – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU BETWS A THŶ-DU 
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Atodlen 6 

MAP F – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU BETWS A THŶ-DU
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Atodlen 7 

MAP G – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU BETWS A THŶ-DU 
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Atodlen 8 

MAP H – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
TŶ-DU 
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Atodlen 9 

MAP I – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
TŶ-DU
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Atodlen 10 

MAP J – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
TŶ-DU 
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Atodlen 11 

MAP K – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
TŶ-DU
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Atodlen 12 

MAP L – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU COEDCERNYW A PHARC TREDEGAR 
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Atodlen 13 

MAP M – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – CYMUNED 
LANGSTONE 
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Atodlen 14 

MAP N – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU LLANFACHES A PHEN-HW
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Atodlen 15 

MAP O – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU LLAN-WERN A RINGLAND 
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Atodlen 16 

MAP P – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU CAERLLION A LANGSTONE

 



26 
 

Atodlen 17 

MAP Q – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU BEECHWOOD A CHAERLLION
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Atodlen 18 

MAP R – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU GWYNLLŴG A PHILGWENLLI 
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Atodlen 19 

MAP S – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU ALLTEURYN, TREFESGOB, LLAN-WERN A REDWICK 
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Atodlen 20 

MAP T – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU LLYSWYRY A THREFONNEN 
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Atodlen 21 

MAP U – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU VICTORIA A LLYSWYRY 
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Atodlen 22 

MAP V – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU VICTORIA A LLYSWYRY
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Atodlen 23 

MAP W – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU BEECHWOOD AC ALWAY 
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Atodlen 24 

MAP X – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU BETWS AC ALLT-YR-YNN
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Atodlen 25 

MAP Y – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU BETWS A MALPAS 
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Atodlen 26 

MAP Z – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU SHAFTESBURY AC ALLT-YR-YNN

 



36 
 

Atodlen 27 

MAP AA – NEWIDIADAU I ARDALOEDD WARDIAU CYMUNEDOL – 
CYMUNEDAU ALLT-YR-YNN A STOW HILL 

 




